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AHHOTAUMS: B cTaTbe aHaNMM3MUpyeTCs ynoTpebieHe B [ePKOBHOCIABSIHCKUX
TeKCTax MaJOIIOHSTHBIX CJIAaBSIHCKMX TEPMMHOB «6aropacTBOpeHME» U
«b1aropacTBOPEHHbIN» (KaTbKUPOBAHHBIX C IPEBHETPEUECKUX CJIOKHBIX
CJIOB EVKPOCIO «XOpolllee cMeLIeHre» ¥ €DKPOTOG «XOPOLIO CMeIIaHHbIii»
COOTBeTCTBeHHO). PaccmarpuBaemblie dparMeHThb 1[epKOBHOCIABSIHCKIUX
TEKCTOB (IIPEXE BCETO — B3AThIX M3 COBPEMEHHOTO 11€PKOBHOCIABSIHCKOTO
6OTOCITYsKeHUST) C VCC/IeAyeMbIMU JIEKCEMAMM CPAaBHUBAIOTCS C TEKCTAMU UX
IrpeyecKMx OpUIMHANOB (€C/IY TAKOBbIe M3BECTHBI), C MaTepuaiaMu U3 rpeve-
CKMX coBapeit. [IpuBoAsTCS s COTIOCTaBAeHNST IPUMepBI YIIOTpebae i
STUX JpeBHETpevecKyX JeKCeM B TeX JKe 3HAUeHUSIX B KIaCCUUeCKMUX TEKCTaxX
C NIPUHSTBIM JINTEPATYPHBIM I1€PEBOAOM Ha PYCCKUIA I aHIVIMICKMIA. BbI-
SICHSIETCSI, KaK B LIEPKOBHBIX TEKCTAX OTPAXKAIOTCSI 3HAUEHMSI ITUX TEPMUHOB
(«ITpaBWIIBHOE CMeIleHMe CTUXMII B TeJle UesloBeKa» «yMepeHHasl, Graronpm-
SITHASI JIJIs1 UesoBeKa Cujia», «XOpolllee CMellleHye skapa U X0/iofa, T. e. mpa-
BWIbHAS TEMITEPATYPA»), BEITEKABIIIME U3 ObITOBABIINX CO BpeMeH aHTUUHO-
cTu HaTyphmIocodCKuX MpecTaBiIeHnii 06 yCTPOiCTBe MUpa 1 YeioBeKa.
TaxsKke IMOKa3bpIBaeTCs, Kak B CBSI3Y C IIMPOKMM paclpocTpaHeHueM Ha Pycu
HOBBIX TIPEACTaBAEeHNI O IPUPOLAE U YeloBeke (MMa3MaTUUYeCKO Teopum
6oie3Hel) HETIOHSTHBIE BhIPAKEHUSI, TAKME KakK 6/laropacTBOpeHNe BO3y-
XOB, ITIePEVHTEPIPETUPOBAINUCH CITLIATENSIMM KaK YMCTOTA, XOPOLIMIi 3armax
¥ He3apa3HOCTb BO3AyXa.
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From the History of the Russian Language

“Blagorastvoreniye”: Ancient
Natural Philosophy in the Church
Slavonic Hymnography

Anna V. Sakharova, National Research Nuclear University MEPhI, Sakharova.av@yandex.ru

ABsSTRACT: The article analyzes the use of obscure Slavic terms (calcified from the
ancient Greek compound words gvkpacio ‘good mixture’ and ebkpatog ‘well
mixed’, respectively) in Church Slavonic texts. The considered fragments
of Church Slavonic texts (primarily taken from modern Church Slavonic
worship) with the lexemes under study are compared with their Greek
originals (if any are available) and with the Greek dictionaries information.
Examples of these ancient Greek lexemes having the same meanings in
classical texts are given with the accepted literary translation into Russian
or English for comparison. It is clarified how the church texts reflect the
meanings of these terms (‘right mixture of the elements in the human body’,
‘moderate, favorable force for a human’, ‘good mixture of heat and cold,
i.e. the right temperature’), arising from those that have existed since anti-
quity natural-philosophical ideas about the nature of the world and man.
The article also shows how in the era of wide dissemination of the new ideas
about nature and man (the miasmatic theory of diseases) in Russia incom-
prehensible expressions, such as “blagorastvoreniye vozdukhov” were re-
interpreted by listeners who were not skilled in the classical languages, as
‘cleanliness, good smell and non-sickness of the air’.
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HTUYHOE MHTEeJ/UIeKTya/IbHOe Hacienue 6buio 6a30ii U cpegHeBe-
KOBOI1 KyJbTYpPbI, KOIJIa ee TEPMUHBI OCTABAIUCh MTOHSITHBIMU U UCIIOb30Ba-
JIUChb aBTOPaMM JIUTYPTUUECKUX TeKCTOB. OmHAKO [J151 CIaBIHCKOTO YUTATeNs
HEeMOHSITHBIMU MOI/IM ObITh He TOJIbKO 3aMMCTBOBaHMSI, HO U TTOHSITHSI, Kalb-
KMPOBaHHbIE C TPEYECKOro. VI B MCTOPUYECKUX CJIOBApSIX 06bEM CTaThbyu He
MO3BOJISIET Pa3bICHSITh, KAKOBBI MIPOUCXOKIEHME TaKUX CJIOB U CBSI3b MEXIY
ux 3HaueHUsMu. Tak, ucciegyeMoe ClIoBO 6G1azopacmeopeHue B [bapxymapos
(rn. pen.) 1975: 214] nepeBefeHO TYMaHHO Kak «PacTBoOp, cMech, 06/1afatommast
XOPOIIMMM KauecTBaMI», a 61a20pacmeopeHHblli — Kak «npusl. K 61aropactBo-
peHue». B cioBape [Hauptova (red.) 1997; uur. o Topa3sp)] EAATOPAETROPIEHHIE
KZSAO\{XZ E/\M‘OFMTKOFEHMH KZSAO\{XZ MMepeBoasATCA KakK <<6J'Ia[‘01'[p]/IHTHaH
TI0T0/la», UTO He BIIOIHE IiepesaeT ero CMbIC/I. Llesib 3T0i paboTsl — 1aTh 6osee
MIPOCTPAHHBIN UCTOPUKO-KYIBTYPHBII KOMMEHTapuit K dparMeHTaM 1epKOB-
HOC/IaBSTHCKO¥ TMMHOTPaduu CO CJIOBOM «BIaropacTBOpPeHMe» U TTPOU3BOJ -
HBIMM OT Hero. VICTOUYHMK GOTBIIMHCTBA 1IePKOBHOIABSIHCKUX ITPUMEPOB —
HKPS], uutaThl 13 GOIBIIMHCTBA IPEYECKUX CITYKO OAITCS MO [AgLtovpytko
KELLEVA], TPOUMe UCTOYHUKM CIIeLIabHO YKa3bIBaeM.

1. TekcTsl, NepeBeieHHbIE C FPEYeCcKoro. B IpeBHerpeueckoM sI3bike Cy-
IIeCTBOBAJIO TOHSITHE KPAclg — «blending of things which form a compound,
as wine and water» (‘coueTaHue BeleCTB, KOTOpble 06Pa3yIOT CMECh, KaK Bofia
M BUHO’), B TOM uuciie «temperature, of the air (‘remneparypa — o Bo3myxe’)»,
«temperament, of the body or mind» (‘ycrpoiictBo, cioxkenue (6ykKB. — cme-
meHue xuuakocreit. — A. C.) — o tene win yme’) [Liddell, Scott 1996; uut. mo
Perseus] (natuHCcKkue temperatura ¥ temperamentum SBJISIIOTCS KajlbKaMu
aToro cioBa [Lewis, Short 1879; unt. no Perseus]). Bce Bewyu cuntanuch cocro-
SIIIVIMY U3 CMECU UeTbIpeX CTUXUIA, T. e. IepBOHAYaTbHbIX 3IeMEHTOB — OTHS,
3eMJIM, BO3Iyxa M Boabl. CTUXMM TaK WM MHAUYe COOTHOCSITCSI C YEThIPbMSI
OIyTMMBIMM KaueCTBAMMU Bellleii: XOI0J0M, SKapOM, BJIasKHOCTBIO U CyXOCTbIO,
MO3TOMY COOTHOIIEHME Kapa M X0joja ObUIO MX CMelleHueM. Telo deso-
BeKa COCTOUT U3 TeX JKe CTUXMUIA, 237IeMeHTOB, KOTOpble TPUHMUMAIOT BUL, YEThI-
pex XKUAKOCTEN (TYMOPOB): KPOBU, CJIM3U, SKEJITOM >KeJTUM Y YEePHOM >KeIun.
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(ITpu 3TOM KpPOBB CUMTANIACh TOPSYE U BIAKHOM, C/IN3b — XOJIOJHOW U BJIaX-
HOIA, XKeJITast Kelub — ropsiueii 1 Cyxoii, YepHasi XkeJiub — XOJOAHOM U CyXOJi.)
[peo6namaroniast CTUXMSI ONpeeseT o6MMK U TTOBeIeHIe YeoBeka (0TCIoaa
M yUEHMe O YeThIpPeX TeMIlepaMeHTax, T.€e. TUIIaX CMeIleHUsI CTUXUIA B Tese
yesioBeka) [Porter 1999: 56—-61]. 3Tu nmpencraBaeHMs COXPaHSUIUCh BILUIOTb J,0
BTOpOIi noyioBMHbI XIX B., M CJIOBO temperament, KOTOPbIM aBTOPbI CJI0Baps
[Liddell, Scott 1996], cocraBienHoro K 1843 r., mepeBosT rpeyeckoe Kpaocis,
B aHIVIMIACKOM SI3bIKE 3ITOXY 03HAUai0 COOTHOIIIEHE YeThIPEX KUAKOCTEN Tesia
[Etymological Dictionary 1775: 844].

[IpaBuIbHOE CMellleHMe KUIKOCTEl B Telle, MX PaBHOBeCHe, — EVKPAGIo —
OTIpefiesIsIO AYIIEBHOE U TeJIeCHOe 340POBbe («eVKPaGio (Tod cMUATOG) —
of persons, good temperament» (‘xopollee CMelIeHMe KUIKOCTEN Teja —
o mopsx’) [Liddell, Scott 1996; uur. o Perseus]), cp. o¥ toivov 0 10V THig
Kokiog €otiv ... ) Tod cdpaTog e0Kpacia Kol Vyislo xdpav Kol yévestv didmat
[Plutarch. De virtute. 1] — Where, then, is the pleasure in vice ... For a well-
balanced and healthy condition of the body gives room [for engendering the
pleasures] [Plutarch. Of virtus. 1] (‘Tme ke Torma yooBOJIbCTBYME B ITOPOKE...
160 ypaBHOBeIlIeHHOE U 3[J0POBOE COCTOSIHUE TeJia TTO3BOJISIeT MOSBIISIThCS
YOO0BOJIbCTBUSIM).

CrnoBo Onazopacmeopetue (CIaBSHCKast Kalbka CJIOBa EDKPOGIQL) TOSIBISIETCST
B 9TOM 3HAUeHMM B TePEBOJHBIX TeKcTaX. Tak, cioBapb [Hauptova (red.) 1997,
1UT. 110 [opas] mpuBOAUT (GParMeHT U3 MOJIUTBbI TPYU U3TOTOBJIEHUM BUHA:

BAEH BHNO Ce H ChTBOpH € (671ar0C/IOBM 3TO BMHO U Clieslaii, 4T06 OHO 6bLIO)
BO E‘C'kKO BEAATO PACTROPENHE MHERLPHHMKD Ad BE3 BCAKOK\ NGHPH'kSNGNNhI AG'I"k(\I’I
(6€3 BCAKOTO [IEVICTBYS 371a) NMHKIYIE € (ETO) CAABHM TA

C TEKCTOM I'PEUECKOTO OpUrnHaia dvaep E0mpNnom MUV €ig EDOPOGLVNV Kap-
diac olvov (‘Taxke caenaii, 4To6bI HAM BUHO GbITIO BeceabeM CepleuHbIM’). AB-
TOpBI cI0Baps Bater 3a [Fréek 1933: 676—677] npe/onaraioT, YTO CIaBSIHCKMI
TEKCT IlepeBelleH C APYTOii BEPCUM, THIE KO BAATO PACTROPENHE COOTBETCTBOBANIO
rpeueckomy &i¢ evkpaciov. CnoBapb [Hauptova (red.) 1997] maer 3mech st
BAAIOPACTROPENHE [TEPEBOJL, «BKYCHBII HAIIMTOK», HO TOIZIA HEMIOHSITHO, T0YeMY
OHO codeTaeTcs ¢ ompezeneHneM k'chkn (‘BCakumit’). Ta MOIUTBA MO3LHEE
UCKaXKaeTCsl MepernmcuInKamy, BEPOSITHO, He TTIOHMMAaBIIVMM ee:

BAFCBH BHNO CHE H CKTBOPH €r'0 B'h BCAKOM BATOpACTEROPeNHH [TpeOHUK Ap-
XaHreabckoro cobpanus, XVI B.; nuT. 1o bapxymapos (1. pex.) 1975: 214].

ITotom pemakTopbl TpebHMKaA IleTpa Mormibl UCIPaBIISIOT ee, IIOHMUMAas
6nazopacmeoperue Kak CTHOHVM 3[0POBBSI:
BABH BHHO CHE, I CKTBOPH € BKITH B BArOPACTROpENTE R 3APARIE BCAKOMOY
NHIdLIEMOY € A fAKO Ad Be3 BCAKIA Nenpidsnennnia Akrean nidipe € cadgnm’ Tese
[TpebHMK 1646, u. 2: 208].
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O 3710pOBbE peub UIET U B MOJIUTBE K Boropouiie, OTChIIAONIElH K IPUUTE
0 Io6poM camapsiHMHe, KOTOPBIi, cracas PaHeHHOro pas6oiHUKAMM, JIEUMIT
€ro paHbl MacjaoM (£A010V) U TaKMM 06pa3oM COTBOPIII eMy MIIOCTh (EAE0C)
(JIx. 10, 33-37):

BRguLe BceHernopouHas (camasi HeIlopoYHas), ubnuTens aywb v Tbnécob
poxpwas (poguewas), ucubnéHie Tl MU Mogdxab CAMb (9TUX (PaH)),
U3NMBAlOWM ENEN MUoCépaia TBoerw u 6narocTy, Kb 6naropacTBopéHito
cnacéHis v 3gpasia [Munes 3 mekabps, npopoka Cobouum, BeuepHsi|.

CoOTBeTCTBYIOIAs IpevecKast CTyk0a He COIeP>KUT TAKOTO TeKCTa, HO OYeHb
TIOX03Kast CTUXMUPA ecThb B cobpannu [PID: 77]:

Aéomowva Havapope 1 atfipa yoydv Kol TdV copdtov KuNcac Ty
Oepameioy 60 Ol TAPAGKOL TOVTOV THV TPOGPOPAV AVAUKTMOUEVT TM ELI®
g ovumabeiog thg ofjg Kal ypNoTdTTOC TPOG TNV THG cmwnpiog ve&iov
kol avappwow (‘Hemopouneiimast Biragprunmiia, Bpaua mynr u Tea pogus-
11asi, u3jaeyeHye OT ITOTO Thl MHE MOJait KaK MUJIOCTh, UCLIE/ISIONAas Mac-
JIOM COYYBCTBUSI TBOErO ¥ HOGPOTHI Pafy KPEIOCTU M BBI3LOPOBIEHMS
criaceHust’).

B rpeyeckoM TEKCTe HeT (JIoBa £VUKPAGio, XOTs ecTh eveio (‘KpernocTb,
3I0POBbE’) U AVAPPWOIC (‘BbI3HOPOBIeHNe’). He UCKITIOUEHO, UTO CIABSHCKUI
TEKCT TOXKE TIePEBOAWICS C IPYTOii PelaKIVy, T/Ie MCTIOIb30BAJICS X CUHOHUM
€0KpOGia.

[ToHsITHE EVKPOGIC — ITO elle ¥ yMepeHHas, MpaBUIbHAsI CUJIa, a Ipuara-
TeJIbHOE EDKPUTOC (UM EDKPANC) MOKET ObITh SITUTETOM BETPA, YMEPEHHOTO
o custe («of winds, gentle» (‘o Betpe — ymepennsiit’) [Liddell, Scott 1996; 1ur.
o Perseus]): vija 8° éukpang Gveuog @épev (‘Kopabiib ske yMepeHHbI BeTep
noHec’) [Apollonius. K#. 4, 883].

ot Gpaszeonorn3M BCTpeuaeM B CJIABSTHCKOM TEKCTE:

() éxe NofaTh BoXaM 6iroBpéMEHHbI, PAHHbI Xe U NW3AHbI, pocy Nnogo-
HOCHY, BETpbI MBEpHbI U 6firopacTBOPEHHDI, M TEMOTY CONHEUHYI0 BO3CIATH,
MOnuMb T ca (IlomaTh SOKIM B HYy)KHOE BpeMsl, paHHME U TI03THIE, POCY
U306MIbHYIO, BETPbl YMEPEHHbIE M MPABUIbHOI CUIIBL M JATh TEIUIO COJI-
HeuHoe rpocum Te6st) [MonebeH Ha HoBoseTue (1 ceHTI6ps)].

Ha rpeueckom 13BecTHA TOMBKO Apyrast Bepcust atoro umHa [Td&ig Ao&oro-
viog], KpaTkas u 6onee gpeBHsist [KpacHocenbieB 1889: 27-56], COOTBETCTBYIO-
meit ¢ppasbl B Helt HeT.

[MpunaratenpHoe gikpatog Taxke o3Havaet «of liquids, tempered, luke-
warm» (‘0 XMIKOCTU — IIOLOTPEThIN, TeIoBaThiil’), «well-tempered, tem-
perate, of countries; of the temperate zone» (‘0 MECTHOCTSIX — YMePEHHBIA,
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yMepeHHO TeIUTblii; 0 ymepeHHO TeruioMm mosice’) [Liddell, Scott 1996; ruT. o
Perseus]:

KataxekAiicOat yp1| 1OV vocéovta v oik® eOPETPE, EDKPNTO [Aretaeus.
De curatione. 1.2; uut. mo Perseus] — The patient ought to be laid in a
house of moderate size, and mild temperature (‘TlanueHTa HafO MOJOKUTD
B JIOMe yMepeHHOro pa3mMepa M yMepeHHOIi TermaoThl’) [Aretaeus. On the
causes. 1.2].

Xopoliiee cMelleHe EDKPOCI0 eCTh MPAaBUIbHOE CMeIlleHMe IBYX TepBUY-
HBbIX KauyecTB, XOJI0[a U Kapa, T. e. «good temperature, mildness» (‘xopomas
TeMmepaTypa, MIrkoctb roroabr’ [Liddell, Scott 1996; nuT. o Perseus]), B Ta-
KOM KauecTBe OHO ITPOTUBOIIOCTABJISIETCS TUIOXOMY CMelleHuIo (SuoKkpacio),
03HAYalIEeMy SKCTPEMAIbHYIO TEMITEPATYPY:

gvkpacia 5. dépwv kol Suckpacio KpiveTol Tapd To yoyn Kol to OGATn
Kol o peta&d ToHTov, GoT €K TOVTOV Avaykn v viv Ttaliov &v péco
TAOV VIEPPOADY AUPOTEP®Y KEWWEVNV TOCADTNY TQ UNKEL TAEIGTOV THC
£0KpGTOL petéyew [Strabo. 6.4.1] — ‘BaaronpusTHas v HeGIaronpusTHAS
TeMIIepaTypa BO3LYXa OIPEAENSeTCsl XOMOL0M, JKapoii 1 MPOMEeXYTOUHbI-
MU MEXKIY HMMM COCTOSTHUSIMU. BesiecTme 3Toro Heo6X0aMmo MPUHSITh,
YTO TemepelHss Urtanus pacroyiioskeHa MEXAY ABYMS KPaiHOCTSIMU U
MPOCTMUPAETCS HAJIEKO B IJIMHY, IO GOJIbIIel YacT MPUHAAIEKUT K yMe-
peHHoMY rniosicy’ [CTpa6oH. 6.4.1].

VMepeHHO Teruiast Moroa Tak BakHA, MOCKOIbKY HYKHA [Jisi XOPOIIero
ypoxkast (e0Qopio Kopm@dV — OGYKBaJbHO «XOpOIIee MPUHECeHUe IIOHO0B»
[Liddell, Scott 1996; uurt. o Perseus]):

KOPTOV PEV Yap VQOPIOY EVKPOAGIN TOLET Kol AETTOTNG TOD TEPLEYOVTOC
0€pog, TeYv®dV 8¢ Kol POoewv ayoddv abénowv opéveln, Kol Tiun Kol
ouavbporio Paciiémg éxkaieitat [Plutarch. De Alexandri. 2.1; uut. mo
Perseus] — ‘Kak mmpekpacHoe riofoHomeHe GpIBaeT CieACTBIEM Gaaropac-
TBOPEHMS ¥ TOHKOCTY OKPYKAIOIIero BO3LyXa, TaK BO3PACTAHME VICKYCCTB U
CUACT/IMBBIX 1apOBAHMII BBI3BIBAET GIarOCKIOHHOCTh YBAKUTETbHOCTHIO
U IIMPOTOJi MHTepecoB naps’ [[lryrapx. Anexcauzp. 2.1]1.

1 Xopoumit K1MMaT 6bUT BAXKHBIM HE TOIbKO [IOTOMY, UTO X13Hb KPECThSIH 3aBVCENIA OT YPOXKast, U He TOIbKO
MIOTOMY, YTO KJIVMAT, I0 MHEHMIO Bpadyeii, BIMST Ha 3[J0POBbe 4eloBeKa. [IJIsT aHTUIHOM MBbICTM GbLT
XapaKkTepeH reorpadguyeckuii feTepMUHU3M, KOIIa CIUTANOCh, YTO TANAHTBI, TIPUBBIYKM Y HDAaBCTBEHHbIE
KayuecTBa JIojieli ONpe/esiioTcsl CBOMCTBaMM OKPY>Kalolleil pupoyibl, B TOM uuciie U GyKBaJIbHO TeMIIe-
PpaTypoii: IOV, KUBYIIME B yMepPeHHOM KiMate Cpeay3eMHOMOPBSI, 06/1a/jaloT JIy4lleli BHEIIHOCTBIO,
pasymoM, TajaHTamu. ITosxe 1 rocroncTBo Puma Han OpyrMMy HapojamMu (CBUPEIbIMU CeBepsiHaMu
¥ M3HEe)XeHHBIMU I03KaHaM1) 0OBSICHSUIN BO3/IefiCTBIEM ero Xxopoluero kaumara [Isaac 2006: 55-107].
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Te ke TePMUHBI (AEPOC EVKPAGIN MU EDKPATOVS TOVG AEPOG, a TAKKe
gvpopia, kapropopio. — ‘Xopomwuii yposxkait’) [Liddell, Scott 1996; uurt. mo
Perseus]) UCITONb3YIOT ¥ TUMHOTPadbI:

BfirocnosBu rocu nndab céi ndsHbiM HOBbIM, UXe BiropacTBopéHieMb
BO3AYWHbIMb, U KANAAMU LOXAEBHLIMU, U TUWKUHOK BpéMeHHOol (6r1aro-
Iapsi MMPHOMY C€30HY), Bb CE€M 3pb nbiwwin npinTh Yach (cocTosiume) 6iiro-
sonnebin — EOLOYNcov, Kbpie, 1OV kapnov todtov tiig duméiov tov véov,
Ov o1 Tiig ToD dépoc gdkpaociag, Kol TV otayovev Thg Bpoxic, Kai Tiig
TAOV KopdV YOAVNG €i¢ TadTNV TNV OPLOTATNY 6TAGY EAOETV NOOOKNGOG
[Tpe6HMK, MonMMTBA B MpMUUalieHnu TPo3aus 6 aBrycral;

..NpiUMN MonéHie rpBWHbIXD NPOCAWMUXD CNCéHis, M nopgaxab (Io-
nai) ufisbkondbue, seMnm TBOéW Giironndgie, 6AropacTBOpéHbI BO3LYXU
papys — 6¢€at SuoOTNOWY CITOVVIWV AUAPTOADY coTNpioy: Kol Tapaoyov
eLGvOpoTe T Y] ooV €dEOpiaY, EVKPATOVS TOVS Aépag Yoptlopevog
[MuHest, 1 ceHTsIOps, HOBOJIETHE, BEUEPHSI|;

fBu'cA Ha'Mb 60ra'TbIMU TBOU'MU LWL Po'TaMU: 6AiropacTBOPEHbI U MONE3HbI
BO3AYXM HAMDb AAPYN: LOXAM (TPO3bI) MUPHbI 3€MIN Kb NIOA0HOCII0 AApyn —
EMEavNOL v v T0ig TAOVGI0LG GOV OIKTIPLOTG, EDKPATOVG KOl ETMPEAEIS
TOVG Gépag MUV yapioat, SuPpovg eipnvikodg T YN TPoOg Kapmopopiov
dopnoar [Crryke6HUK, JIuTyprust Bacuausi Benmkoro, eBXapucTUIeCcKuit
KaHOH]?;

() 6firopacTBOPEHIM BO3AYXWBb, W M3LO6BMAIM NNOAWBD 3E€MHbIXb, U
BpéMeHbXb MUpHbIXb, racy noMonuMes — Y7ep gdkpociog dépwv, edpopiog
TOV KapT®dV TG YTig Kol Kaupdv gipnvikdv, tod Kvpiov denddpev [Cry-
skebHMK, JIuTypruu MoanHa 3maroycra, Bacuius Bennkoro, [Tpexneocssi-
LIEeHHBIX JapOB/yTpeHs/BeuepHs, BennKas ekreHys|. (OTMeTum nociegHuii
MpYMep: OH MPUHAJIEKUT He MUHETHOMY TEKCTY, KOTODbIi YMTaeTCst pas
B I'OfI, & CTYKEOHUKY, T. €. eXKeIHEeBHO1 CTy>k0e, MTAThI 13 KOTOPOI IPOIIIe
0CTaBaIMCh B TIAMSTH Y [IPUXOKAH.5)

[Tomo6HOTO POfia TEPMUHOIOTUIO UCTIONb3YIOT M GOTOCTYsKeGHbIE TEKCTBI,
repedpasupymomnie 6ubseiickue GparMeHThI:

WcnonHsiai Bcsiueckas 6firoctn (HamonHsOMMiA Bce MUIOCTBIO), XPCTe,
Tbl 6naropacTeopéHieMb W 6naronnogiemMb, 6firocnoBéHbMKU BbHUAEMO,
MHOrOKpy>Hoe nETo (BpeMsl, MMelolliee MHOTO (TOLOBbIX) KPYTOB) pabwMmb

2 B apeBHejilMX CIyKeGHMKAX 9TOT GparMeHT repeBesieH C OUIMGKON BATOPACTROPENKIH H NOAL3LNLIH
AOHKAE (sic!) Aapoyn nwamn [JIuTyprus cs. Bacumms Benmkoro, XIII B., Hauptova (red.) 1997; uur. mo
Topasg, (BUIMMO, TepeBOSUMK OTKOMMPOBAJ ClIefyloliee ajnee CI0BO 003#0b). DTy 5Xe LUTATy HPUBOIUT U
[Bapxynapos (1. pex.) 1975: 214].

3 Tlostomy CiykeGHMUK BbIT C APEBHOCTY PACIIPOCTPAHEHHO KHUTOIA: 3TOT 5Ke (hparMeHT ero JaioT Ha CTaTbu
6nazopacmeoperue v B [Hauptova (red.) 1997; uur. o T'opasz] u B [Bapxynapos (r71. pea.) 1975: 214].
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TBOMMB papyi — O mAnpdv 10 cOpmovTa xpNnotdTNToc Xp1oté, ol EVKPAT]
Kol eDQOopoV, €LAOYIONG GTEQPAVOVUEVOV, TOV TOADKLKAOV ¥pOVOV, TOIC
dovAo1g cov dpnoat [MuHes, 1 ceHTI6pSsI, HOBOJIETHE, YTPEHS], KAHOH] (Cp.
npeaBapub ech €ro 6nrcBéHieMb 6/iroCTbIHHLIMb, MONOXWL ECH Ha rnask
€rw BbHéLDL W KaMeHe YécTHa. XXusoTa npocunb €cTb Y TeBE, M panb ecu
eMY ponroty aHin — mpoiebacag avtov &v gdAoyiong ypnotdtntog EOnKag
EML TNV KEPAATNV a0Tod otépavov €k Abov tiov, (onv NtRoatd o€ Kol
£0mKag avtd pokpdtnta nuepdv (Ic. 20, 4-5);

Bnrcenwm BbHéUb nETa 6narocTu TBoes, U NoNs TBOS UCNONHATCS TYKa —
€OAOYNOELG TOV GTEPAVOV TOD EVIOWTOD THG XPNOTOTNTOS GOV Kol T¢ media
cov mAnoOnoovtot mottog (Ilc. 64, 12)).

IIpymep mepeocMbICIEHNST 3TOTO (pa3eoyoru3mMa MOKa3bIBAIOT MOJMUTBbI
U3 TIOC/IeAOBAHMSI B 6e3moKame (3aCyXy):

BOANKIMH GBAAKH BO3ASXs BAATOPACTROPH, A BOrATHIMEL TROHME AOKAEMT
3éman SPoch... AOKAM EPEMENHLI (CBOEBPEMEHHBIE), H BAATOPACTROPEHIA
BOSASXWE'h, i NAOAWES PA3AUNKIXE H30BAATE 3emal AdpSi [BorbIoi Tpes-
HUK: 410, 413] — ¥00TMSEGL VEPESL TOV AEPU EVKPATMGOV, KOl TV TAOL-
olo oov Vétw TV YNV Katadpdoicov ... SuPpovg Emkaipovg, evKpaciov
POV KOl KAPTAV TOVTOdAm®dV eVQopiog 1 Y| xéproat [Evyordylov 1869:
524, 527].

Xopoliee cMeleHre Bo3LyXa 3[ech — CMelleHye He Kapa 1 X0l0[a, a JBYX
IPYTMX TJIaBHBIX KAYecTB — CYXOCTM M BIKHOCTHU. K TOMy ke y cpemHeBe-
KOBOTO aBTODPA MOSIBJISIETCSI OTCYTCTBOBABIUMI B KJIACCUIECKOM SI3bIKE IJIa-
rojt €DKPAT®, YTO 3HAUUT «temper» (‘cmernaTy’) [Lampe 1961: 566], B hopme
AOPMCTHOTO MMITePaTUBA.

2. OpuruHaJIbHbIE TEKCTHI. VccieqyeMble JIEKCEMbI TTOSIBIISTIOTCS B MOIe6-
HOM uuHe TIpu 6e3Benpuiu (CHMIBHBIX NOKISX). Takas cayk6a OTCYTCTBYeT B
rPeYecKoM GOTOCTYKEHUU*BTOPUYHA 110 OTHOUIEHWIO K MOC/TENOBAHUIO TIPU
6e3m0XOyN; BIIepBble MOSIBISIETCS B 3aMafHOPYCCKUX MeYaTHbIX TPpeOHMKAX
Havasa XVII B., mo3xe u B KueBckoM Tpe6Huke ITerpa (Moruisl) (Tpe6HUK
1646.4. 3. JI. 203-214) [Tkauenko 2013]. Mcciemyemble 1eKCeMBI B Hell B U30-
6unu, Korga peuyb uaeT 06 yMepeHHO Moroze Booblle, 0 paBHOBECUN BCeX
YeThIpeXx ee KauecTB:

NOAdKAL NAML  BEAPO A BOZAEXH BArOpPACTROPHAIL... MOAANKAL HAM
mwEphoe A naoAOHSCHOE BEAPO Ch BArOPACTROPENHKIMH BOSAEXH... MOAAKAL
BArOPACTROQHEIA BO3ASKH N GBAATE 3EMAMN... MOCAR HAMB TENAOTS cOANEUNKH

4 B Gase kaTonmueckux auTyprudeckux TekctoB [USUARIUM] Toke HET HMKAKUX MOJMUTB OT CUJIbHBIX
JOKpeit. BeposiTHO, Takasi CTy>k6a CTajla akTyaJbHOM Y BOCTOUHBIX CJIaBSIH I10C/IE 3HAMEHUTOTO roona
1601-1603 rr., BLI3BAaHHOTO aHOMAIbHBIMU JOXKISIMU U XOJIOJaMU.
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A BArOPACTROPEHHEI ROZAEXH... MOAABAAN BEAPO, A pOCY BAArOMAGAONSCHS,
A BAropacTROPHEIA BO3ASXH HA Ndab3¥ cozadnil TroemS, ne fapdcrit Trotk
NAKaXHN NAch [BosbINOit TpeOHMK: 420—428].

[TosiBnsieTcst HOBOE BbIpa>keHMe CO CJIOBOM 621&1I‘0[)8.CTB0[2€HHLII7[Z

0’ ke NOAATH BArOPACTEOPENHOE REAPS (YMEPEHHASI CYXOCTh) AOCTOANII
GBOEMS i OVMNSKHTH NACAKI 3eMHEIA, TScnoAs nomdanmea [Borbluoit Tpe6-
HUK: 417].

BeposiTHO, 3anagHOpycCcKIe aBTOPbI MHTEPIIPETUPOBAIN 61a20pACME80peH-
Hblll 6030yxs KaK KajbKy BbIpaKeHUSI aer temperatus, B CpeJHEBEKOBOII Jia-
TBIHM 0003HAUaBLIEro IMPOCTO GIATONPUSITHYIO IIOTOLLY, KOT/Ia BCE ee UeThipe
KayecTBa ypaBHOBeIlIeHb! (Bellb Cpellyt TPaBOCIIaBHbIX MOIbCKO-TUTOBCKOIO
KOPOJIeBCTBA 11ePKOBHOC/IABSIHCKMIT BOCIIPMHMMAJICSI KaK CBOJ aHAJIOT JTaTbIHU
[Yenmenckmit 2002: 394]):

Unde aer nostrae habitabilis nec nimis calidus est, nec frigidus, nec nimis
humidus, nec siccus, sed inter quatuor qualitates temperatus (‘TlosTomy
IIOrofa B HAIIMX MECTaX He CJIMIIKOM 3KapKasl MU XOJIOIHAs, He CIUII-
KOM BJIQKHAsI WJIM CyXasl, HO YPaBHOBeIIeHHAs] MeX/Ty BCeMU KaueCcTBaMu’)
[Auctor incertus (Beda?), Elementa philosophiae (820): INCIPIT LIBER II;
uuT. 1o Corpus Corporum].

B crysk6e, coctaBieHHoit okono 1804 r. [[IuBoBapos, IlaBnosa 2010], 61a-
20pacmeopeHHslli MeeT, BUAMMO, 3HAUeHMe «MMeIOIINIi OarompusiTHbIN
KIMMaT»:

panyWcs, KpiHe (nust), Bb 6AiropacTBopéHHOMD K03b (1ore) NpoLBETHIN:
papyics, népeeHye AXOBHArw CbIHOMOMOXEHIA (YCHIHOBIEHMS), W MAsbis
pwccin 6Fy nocBawéHHbIM [MuHes 26 HOsIGPs, HHOReHTHsE MPKYTCKOTO,
YTpeHs].

3[ech Ha aBTOPOB CIIYKObI, BUAVMO, BIMSUT y3Ke Y3yC JIUTEPATyPHOTO PycC-
CKOTO SI3bIKA TOJ 3II0XM, KOT/Ia MCCIeIyeMble IEKCeMbI CTajIi UCII0/Ib30BaThCS
JIOBOJIbHO CBOGOIHO, B TOM YMCJTE U TIPY ITePeBO/Ie C COBPEMEHHBIX, a He Kjac-
CUYECKUX SI3BIKOB, CP.:

OHM OCTaBWIM ... GIAaTOPA3TBOPEHHBIN Kpaii, Ik mpuposa U3bsIBIsSeT
CBOM BenMuKOMbmust M M3TOmaBaeT cBoM cokpoBuina (OCBOGOKIEHHDIN
Hepycanum, upoudecKkast ToeMa, UTATUSHCKOTO CTUXOTBOpIIa Tacca, mepes.
¢ ¢p. Muxaiiom IMomoseim. CI16., 1772, 4. 1. 25; 1iut. o [COpoKuH (IJ1. pe.)
1984]) — IIs avoient quitté ... pais charmant, climat délicieux ou la nature
étale ses pompes et prodigue ses trésors (OHM OCTABUJIA ... IIPEKPACHBIN
Kpaii ¢ MATKUM KIMMATOM, T/ie TIPUPOAA MOKa3bIBAET CBOE BEIMKOJIEIne
¥ pacToyaeT cBOM cokpoBuina) [Jérusalem 1735: 20].
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3. IlepeuHTepniperanii L€PKOBHOCIABIHM3MOB. Ellle aHTHYHBIE Bpa-
Yy MpeATIoNaraiy, yTo 3amax pasiokeHus BbI3bIBaeT 6one3Hu, HO B HoBoe
BpeMs, KOIZia BBISICHMIIOCh, UYTO CaM BO3[yX — 3TO CMeCh Pa3HbIX BelIeCTB,
Mpe/iCTaBJIEHNE O TOM, UTO OOJIe3HM TTPOUCXOISAT OT TyPHBIX 3aI1axoB (Mua3-
MOB) THUIOIIUX CyOCTAHIMIT, 0CO60 PaCPOCTPAHMUIIOCh; CTIOCO6aMU HOPBOBI C
OTIACHO¥ BOHBIO OBIIIO KaK MO AepskaHMe UMCTOThI, TaK U UCIIOTb30BaHNe pa3-
HbIX 6maroBoHMii [Porter 1999: 258 etc.; [Tuporosckas 2018: 42—76]. [TosTomy
B KyibType XVIII B. XOpolye 3amaxy 0CO6eHHO BaXKHbI, a « 6J1arOBOHHbI”
1 “IIOJIe3HBIi” BBHICTYIAIOT KAK CMHOHMMbI: TO, UTO IPUSITHO MaxHeT, M0jIe3-
HO [IJI 3JJ0POBbBSI, TTOCKOJBKY Y/IyUlllaeT COCTOSIHME BO3AyXa U JUKBUIUDPYET
muasMbl» [[Inporosckast 2018: 145]. Bunmumo, y He BIafeoOMINX KIaCCUIeCK-
MM SI3bIKAMU BbIpaskeHMe «6/1aropacTBOPEHHBII BO3yX» BOIIIO B 3TOT Ke ac-
COLIMATUBHBIN ps, Cp.: <Bo3gyx> MCITyCKaeMbIMM OT pacTbHMIT apoMaTamMmu
6naro pactBopsiercs (CJI0BO O CBOVCTBAaX ¥ I0/Ib3€ PACTEHMI .. TOBOPEHHOE ..
IMetrpom BennamuHoBbIM. Atip. 23 st 1767 r. M., 1767. 16; unut. no [COpOKMH
(t1. pen.) 1984]), rme miaron «61aropacTBOPSTHCS» TIEPEUHTEPITPETUPOBAH KaK
«CTAaHOBUTHCS GIATOBOHHBIM U TIOTIE3HBIM».

CnoBo 6nazopacmeoperHsiii [CopokuH (T71. pef.) 1984] mepeBomuT Kak «bma-
TOTIPUSITHBIN, 3I0POBBIN, ITOJIE3HBIN [JIS UeJIOBeKa, IJIs JKU3HM». TouHee ObLIO
ObI CKa3aTh, YTO MHOTLA OHO COXPaHsSIeT IepBOHAUATbHOE 3HAaYeHYe (CM. ITPU-
Mep BblllIe), a MHOTIA TaKKe IepeMHTePIIPeTUPYeTCs:

IMoBenbnn mmbTy umMcTOTY, HAGbl BO3AYX OBLI OJAaropacTBOPEHHBIN
(IToxoxpneHue TenemaKkoBO, CbIHA YIMCCOBA, coU. I. DeHenonoM. [lep. Ha

poc. s13. B 1734 1. [c dp. A. ©. XpymeBbim]. CII6., 1767, 4. 1-2.; UKUT. MO
[Copokun (rn. pen.) 1984]) — Ils s'appliquaient a les tenir proprement,
a empécher le mauvais air par cette propreté (3a60TWINCh O TOM, YTOObI
Iep>kaTh MX B UMCTOTE, YTOOBI HE IOMYCTUTh AYPHOIO BO3AYXa 3TON M-
croroit) [de la Mothe Fénelon 1699, LIVRE 18].

CnoBo 6n1azopacmeoperue v camu aBTopbl [CopokuH (1. pex.) 1984] nepe-
MHTEPIPeTUPOBAIN KaK «UMCTOTA, IPUSITHOCTD, CBEKECTb», XOTS B TIPUBOIM -
MOM VMM IIPYMEepPEe OHO COXpaHSIeT KIacCUUeCcKoe 3HaUeHNe:

<Bpasmausa> 61aropacTBopeHMeM BO3OYXOB HeGeCHBIX M M306uImeM
NIJI0[0B 3eMHBIX NTpeciaBHasl (BBegeHue, B rUCTOPUIO eBpOIlencKy0. Upes
Camyuna ITydpennopdus, Ha HeM. sI3bllle CIOKEHHOeE, Take Upe3 MoaHHa
®pugepuka Kpamepa, Ha nat. mpesokeHHoe. HeiHe e .. Ha poc. C jarT.
npeBegeHHoe [[aBpumiom bysxkuuckum]. CI16., 1718. 96.; nur. o [Copo-
KuH (1. pen,.) 1984]) — clementia caeli agrorumque ubertate nobilissima
(6omee 3BecTHASI MIATKOCTBIO KNUMaTa 1 obunmem yroguit) [Puffendorfius
1704: 122].
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[To3TOMY M MOJMTBA 0 6/1A20pACMBOPeHUU 8030YX08 MOTIJIa MHTEPIIPETUPO-
BaThCs KaK IpOIIeHVe, YTOObI BO3AYX ObUI MOJIe3HBIM [JIsI 3[0POBbSI, He 60-
JIe3HETBOPHBIM:

«Cp. O 6nazopacmeopeHuu 68030yx08, 0 U300unUU N10J08 3eEMHBIX U 8pe-
MeHex mupHslx Tocnody nomonumcsi. OGHO U3 MIPOIIEHM BETUKOI eKTeHUN

(T. €. 00 M36aBAEHNY OT MOPOBOI I3BbI, 3aPAKAIONIEH BO3AYX; OT HEYPOsKast
¥ BOJHBI)» [MuxenbcoH 1912: 45].

B mesom mcciemoBaHye IOKa3ano, Kak [ePKOBHOCTABSIHCKII TEPMUH «0Oj1a-
ropacTBOpeHMe» U B TIEPEBOIHBIX, M B OPUTHHAIbHBIX I[€PKOBHOCIABIHCKIUX
TEKCTax JOBOJIBHO TOYHO MJUTIOCTPUPYET HaTyphumiaocodckme MOHSITHUS, BOC-
XOASIIVE K aHTUYHOCTH, U KaJIbKUPYET IUCTPUOYIIVIO I'PEUeCKOTo MPOTOTUIIA
«Xopollee cMelleHue». B pycckoMm si3bike HOBOro BpeMeHM 3T TEPMUHBI MHO-
I71a ITepeoCMbICISIIOTCS, CMEIINBasICh C TTaPOHMMaMMU.
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